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Three Crowns and an Ugly Man 

 Mishna Avot 4:17 .1 ז"י הנשמ  'ד קרפ תובא תכסמ הנשמ .1
 הנוהכ רתכו הרות רתכ םה םירתכ השלש רמוא ןועמש יבר
  :ןהיבג לע הלוע בוט םש רתכו תוכלמ רתכו

Rabbi Shimon used to say: There are three 
crowns--the crown of the Torah, the crown of 
the priesthood, and the crown of kingship, 
and/but the crown of a good name surpasses 
them all. 

   חמ קרפ ב אחסונ ןתנ יברד תובא .2
 רתכו[ הנוהכ רתכ הרות רתכ .םה םירתכ 'ג רמוא ןועמש יבר
  .ןהיבג לע הלוע בוט םש רתכו ]תוכלמ

Rabbi Shimon used to say: There are three 
crowns--the crown of the Torah, the crown of 
the priesthood, [and the crown of kingship,] 
and/but the crown of a good name surpasses 
them all. 

o השמ תרות ורכז רמאנש השמ לש ורתכ הז הרות רתכ 
  .)ב"כ 'ג יכאלמ( 'וגו רשא ידבע

o The crown of Torah – this is the 
crown of Moshe as it is said 
“Remember ye the law of Moses My 
servant, which I commanded unto him 
in Horeb for all Israel, even statutes 
and ordinances.” (Malachi 3:22) 

o וב עגיל רשפא יאש ןרהא לש ורתכ הז הנוהכ רתכ 
 ח"י רבדמב( 'ה ינפל איה םלוע חלמ תירב רמאנש
  .)ט"י

o The crown of priesthood – this is the 
crown of Aharon that one cannot 
touch as it is said, “I am giving you all 
these holy offerings that the people of 
Israel bring to the HaShem. They are 
for you and your sons and daughters, 
to be eaten as your permanent share. 
This is an everlasting covenant of salt 
before HaShem unto you and to your 
seed with you.” (Bamidbar 18:19) 

o תעדל םכל אלה רמאנש דוד לש ורתכ הז תוכלמ רתכ 
 דודל ]הכלממ[ )הכולמה( ןתנ לארשי יהל-א 'ה יכ
  .)'ה ג"י י"הד(

o The crown of kingship – this is the 
crown of David as it is said “ought 
you not to know that the HaShem, the 
God of Israel, gave the kingdom over 
Israel to David for ever, even to him 
and to his sons by a covenant of salt?” 
(Divrei Hyamin 2:13:5) 

o ןהיבג לע הלוע בוט םש רתכ.  o and/but the crown of a good name 
surpasses them all. 

 Any one who attained the Torah should come  .הנלטיו אבי הרותל הכזש ימ לכ
and take it. 

 ןהכ יתפש יכ רמאנש הרותה תוכזב אלא הנוהכל הכז אל ןרהא
  .)'ז 'ב יכאלמ( והיפמ ושקבי הרותו תעד ורמשי

Aharon did not merit the Kehuna but for the 
merit of the Torah as it is said “For the 
priest's lips should keep knowledge, and they 
should seek the law at his mouth” (Malachi 
2:7) 

 יל התיה תאז רמאנש הרותה תוכזב אלא תוכלמל הכז אל דוד
 :)ו"נ ט"יק םילהת( יתרצנ ךידוקפ יכ

David did not merit kingship but for the merit 
of Torah as it is said “This I have had, that I 
have kept Thy precepts” psalms 119:56) 
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   ושעו א"ד ב ה"ד דל השרפ )אנליו( הבר תומש .4

 הנוהכ רתכו תוכלמ רתכ ,םה םירתכ 'ג יאחוי ןב ןועמש ר"א
 ,ביבס בהז רז וב ביתכד ןחלשה הז תוכלמ רתכ ,הרות רתכו
 הז הרות רתכו ,ביבס בהז רז וב ביתכד חבזמה הז ,הנוהכ רתכ
 ול תישעו ביתכ ןלוכב המ ינפמו … ,בהז רז וב ביתכד ןוראה
 רתוי הלועמ הרות רתכש ךדמלל ?וילע ושעו ביתכ ןוראבו
  .ןלוכל הכז ולאכ הרותל םדא הכז ןלוכמ

Rabbi Shimon ben Yochai said: : There are 
three crowns--the crown of the Torah, the 
crown of the priesthood, and the crown of 
kingship. The crown of kingship is the table 
since it is said about it “crown of gold round 
about.” The crown of priesthood is the alter 
since it is said about it “crown of gold round 
about.” The crown of Torah is the ark since it 
is said about it “crown of gold round 
about.”… Why do all of them say “you should 
make” (in the singular) and about the ark it 
says “you should make” (in plural)? This 
comes to teach   that the crown of Torah is 
superior to the rest, if one attains Torah is as if 
he attained them all.  
 

   אמ קרפ א אחסונ ןתנ יברד תובא  .3
  .ןה ולא םה םירתכ 'ג רמוא ןועמש יבר
 לע הלוע בוט םש רתכו .תוכלמ רתכו .הנוהכ רתכו .הרות רתכ
  .ןהיבג

Rabbi Shimon used to say: There are three 
crowns--the crown of the Torah, the crown of 
the priesthood, and the crown of kingship, 
and/but the crown of a good name surpasses 
them all. 

o ןיא םלועבש בהזו ףסכ ןתונ וליפא דציכ הנוהכ רתכ 
 וירחא וערזלו ול התיהו רמאנש הנוהכ רתכ ול ןינתונ
  .)ג"י ה"כ רבדמב( םלוע תנהכ תירב

o The crown of priesthood – even if he 
gives all the gold and silver in the 
world they do not give him the crown 
of priesthood as it is said “He and his 
descendants will have a covenant of a 
lasting priesthood” (Bamidbar 25:13) 

o ןיא םלועבש בהזו ףסכ לכ ןתונ וליפא תוכלמ רתכ 
 םהל אישנ ידבע דודו רמאנש תוכלמ רתכ ול ןינתונ
  .)ה"כ ז"ל לאקזחי( םלועל

o The crown of Kingship - even if he 
gives all the gold and silver in the 
world they do not give him the crown 
of kingship as it is said “and David 
my servant will be their prince 
forever” (Ezekiel 37:25) 

o הצורה לכ הרות לש הלמע .ןכ וניא הרות רתכ לבא 
 םימל וכל אמצ לכ יוה רמאנש לוטיו אבי לוטיל
 :)'א ה"נ היעשי(

o But the crown of Torah is not so. Toil 
of torah – all who wants should come 
and take as it is said “all you who are 
thirsty, come to the waters” (Isaiah 
55:1) 
 

 Toil in Torah and do not deal in  idleness  .הלטב ירבדב קסעתת לאו הרות ירבדב למע יוה
 תא רקבמ היהש יאחוי ןב ןועמש יברב השעמ .1

 ילוחב לטומו חופתש דחא םדא אצמו םילוחה
  .אוה ךורב שודקה ינפל ןיפודיג רמואו םיעמ

It is told of Rabbi Shimon ben Yochai who 
was visiting the sick. He found a man who 
was swollen, lying with a sickness of his 
bowels and was saying curses to the Holy 
blessed be he.  

 He told him:” empty one, you should be ךמצע לע םימחר שקבתש ךל היה הקיר ול רמא .2
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 asking mercy for yourself and you are  .ןיפודיג רמוא התאו
cursing?” 

 ונחיניו ינממ ונקלסי אוה ךורב שודקה ול רמא .3
  .ךילע

He said to him: “the Holy blessed be he 
should take them from m and place them 
on you”. 

 )י(תחנהש ה"בקה ]ךל[ )יל( השע הפי ]ול[ רמא .4
 :םילטב םירבדב קסעתמ )י(תייהו הרות ירבד

He said [to him]: “ the Holy one blessed 
be he did good (to me) [to you] that (I) 
[you] left the words of Torah and (I) [you] 
dealt with idle things 

  
 רדע לדגממ אבש רזעלא ןב ןועמש יברב השעמ .5

 תפש לע לייטמו רומחה לע בכור היהו ובר תיבמ
  םיה

Once Rabbi Shimon b. Elazar was coming 
from the house of his teacher in Migdal 
Gedor. He was leisurely riding on his 
donkey by the shore  

 He encountered a person who was  רתויב רעוכמ היהש דחא םדא האר .6
exceptionally ugly 

 ךריע ינב לכ אמש התא רעוכמ המכ הקיר ל"א .7
  .ךתומכ ןירעוכמ

who said to him:  “Peace on you Rabbi.” 
He said to him:  “Empty one, how ugly 
you are. Are all the people of your town as 
ugly as you?” 

 ול רומאו ינאשעש ןמואל ךל .השעא המו ל"א .8
  .תישעש הז ילכ רעוכמ המכ

He responded:  “I do not know, but go tell 
the Craftsman who created me, ‘How ugly 
is the vessel that You have made.’”  

 היהו רומחה ןמ דרי אטחש ןועמש יבר עדיש ןויכ .9
  .וינפל חטתשמ

Since Rabbi Shimon realized that he 
sinned and descended from the donkey and 
prostrated himself before the person 

 He said to him I comply, please forgive  .יל לוחמ ךל יתינענ ול רמא .10
me.  

 ןמואל ]ךלתש[ דע ךל לחומ יניא ול רמא .11
  .תישעש הז ילכ רעוכמ המכ רמאתו ינאשעש

The man replied:  “I will not forgive you 
until you go to the Craftsman who created 
me say to him, ‘How ugly is the vessel 
that You have made.’”  

 He ran after him three miles  .ןילימ השלש וירחא ץר .12
 ךילע םולש ול רמא ותארקל ריעה ישנא ואצי .13

  .יבר
The people of the town came out to greet 
Rabbi Shimon and said to him:  “Peace be 
upon you Teacher”. 

 The man said to them:  “Whom are you  .יבר םיארוק םתא ימל םהל רמא .14
addressing as Teacher?”  

 They said to him:  “The man who is  .ךירחא לייטמש ימל ול ורמא .15
traveling behind you.”  

 ,He said to them:  “If this man is a teacher  .לארשיב ותומכ וברי לא יבר הז םא םהל רמא .16
may there not be more like him in Israel.”   

 !!! They exclaimed:  “Chas VeShalom  .ךל השע המו םולשו סח ול ורמא .17
what did he do to you?”   

  
 He responded:  “Such-and-such he did to  .יל השע ךכו ךכ םהל רמא .18

me.”  
 They said to him:  “Nevertheless, forgive  .ול לוחמ ןכ יפ לע ףא ול ורמא .19

him 
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 ליגר אהי אלש דבלבו לחומ ינירה םהל רמא .20
  .ןכ תושעל

He replied:  “I will forgive him, but only 
on condition that he does not do this 
often.”  

 לודגה שרדמה תיבל ןועמש יבר סנכנ םויה ותוא .21
 אהי אלו הנקכ ךר םדא אהי םלועל .שרדו ולש
 תבשונו תואב תוחורה לכ הז הנק המ .זראכ השק
 הנקה רזוח תוחורה וממד םהמע אבו ךלוה וב
 לוטיל הכז הז הנק לש ופוס המו .ומוקמב דמוע
 וניא זרא לבא .הרות רפס בותכל סומלוק ונמיה
 תימורד חור הבשנש ןויכ אלא ומוקמב דמוע
 זרא לש ופוס המו .וינפ לע ותכפוהו ותרקוע
 ונממ ןיככסמו ותוא ןיתתסמו ןיתתס וילע םיאב
 ורמא ןאכמ .רואל ותוא ןיכילשמ ראשהו םיתב
 :זראכ השק אהי לאו הנקכ ךר םדא אהי

That day, Rabbi Shimon entered the 
academy and lectured:  “A person should 
always be gentle as a reed and not tough as 
a cedar tree. A reed even if all the winds 
come and blow on him he moves with 
them, when the winds stop the reed 
resumes his place. Whet is the end of the 
reed? He merits becoming the pen for 
writing the Torah. But the cedar tree does 
not remain in its place, once the southern 
wind blows he is uprooted and tossed 
upside down. What is the end of the cedar 
tree? The cutters come and cut him to 
pieces, they build houses form him and the 
rest they toss into the fire. From here they 
say  A person should always be gentle as a 
reed and not tough as a cedar tree. ”    
 

 Mekhilta D`rabbi Shimon Bar Yochai  םתאו )ו( קוספ טי קרפ יאחוי רב ןועמש יברד אתליכמ  .4
 רתכו הרות רתכ לארשי ןהב ורתכנש םירתכ השלש ולא
 לע הלוע בוט םש רתכו רמוא ןתנ 'ר .תוכלמ רתכו הנוהכ
 .ןהיבג

… These are three crowns that Israel was 
crowned with the crown of Torah the crown of 
Kehuna and the crown of kingship. Rabbi 
Natan says the crown of a good name 
surpasses them all. 

  
  

   ךקלח ינא ה"ד טיק אקסיפ רבדמב ירפס .6
 הנוהכ רתכו הרות רתכ םה םירתכ השלש רמוא תאצמנ ....
 הכז תוכלמ רתכ ולטנו ןרהא וב הכז הנוהכ רתכ תוכלמ רתכו
 הפ ןוחתפ ןתיל אלש ידכ חנומ הרות רתכ ירה ולטנו דוד וב
 םיחנומ תוכלמ רתכו הנוהכ רתכ היה ולא רמול םלועה יאבל
 יאב לכל ]החכות[ הרות רתכ ירה ןלטונו ןהב הכוז יתייה
 םתשלש ולאכ וילע ינא הלעמ וב הכוזש ימ לכש םלועה
 וילע ינא הלעמ וב הכוז ןיאש ימ לכו םלוכב הכזו םיחנומ
 ימ רמאת םאו םהמ דחאב הכז אלו םיחנומ םתשלש ולאכ
 ךילממה לודג ]ימ[ 'וא רזעלא ןב ןועמש 'ר היה םהינשמ לודג
 הררש השועה וא םירש השועה ךילממה רמוא יוה ךלומה וא
 ןיא וללה םירתכ ינש לש ןמצע לכ םירש השועה רמוא יוה
  ....הרות לש החכמ אלא םיאב

… Three crowns: the crown of Torah the 
crown of Kehuna and the crown of kingship. 
The crown of Kehuna was awarded to Aharon, 
the crown of kingship was awarded to David, 
the crown of Torah is placed so no one will 
have a saying that had the other been left I 
would have takes the, the crown of Torah is 
the reproach to the whole world that anyone 
who attains the crown of Torah it is as if he 
attained all three, and anyone who dies not 
attain it is as if he left all three.  
If you ask which one is greater? Rabbi 
Shimon ben Elazar says who is greater the one 
who names kings or the king? It is clear that it 
is the one who names kings. Who is greater 
the one who names a minister or the minister ? 
it is clear that it is the minister. These two 
crowns deriver their power from the Torah as 
it is said…. 
 


